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After giving his support to Athanasius in Mel. 20 after finding out about the Arsenius conspiracy, Bishop
Alexander of Thessalonica sent this letter to Flavius Dionysius urging him to not rush through the
objections made to the commision to the Mareotis. Bishop Alexander reminds Flavius Dionysius of the
dangers of the Melitians and Arians to the church as a whole.

The Greek text below is that of Opitz as found in AW 2.4:80. The English translation has been adapted
from NPNF? vol. 4, p. 142 by SMT for FCC.

The derivative translation below is licensed under CC BY-NC-SA 4.0.

T& deaméTy mou Aovuaiew ANéEavdpos Emiaxomos.

The Bishop Alexander to my master Dionysius.

Davepav 6pé xatd Abavaciov cuaxeuiy yevoyévny.
mavTag yap obg mapyTioato, TouToug 0dx olda Tl
memovfdTes amoaTeldat HBEMTaY undt onuavavteg
Autv. Ny yap 36&av xata 6 adtd oxébacdat, Tivas
deNoel amootadivat. cupBoddeuaov oty px TL
mpomeTes yevéohal (EAnAdSact yap mpog ue
TebopuBnuévor Aéyovres 1o T Bnpia éodpiybat, xal
ueNMew egoppdv. mepinoay yap ws Twdvvou Tvag
amooTeilavtos), W) mpodaBovTes xaTTloWoY, WG AV
g0éMotev.

I see that a conspiracy has evidently been
formed against Athanasius; for they have
determined, I know not on what grounds, to
send all those to whom he has objected, without
giving any information to us, although it was
agreed that we should consider together who
ought to be sent. Take care therefore that
nothing be done rashly (for they have come to
me in great alarm, saying that the wild beasts
have already roused themselves and are going to
rush upon them; for they had heard it reported,
that John had sent certain), lest they be
beforehand with us, and concoct what schemes
they please.

oidag yap 8t xal KoMouSavol tiis éxdnoiag &xbpol
Svteg xal Apetavol xal MelTiavol, oOTot mdvTes
aMAAots chudmdot yevdpevol, dlvavtal ueydia xaxd
épydoacdar. oxéat odv T cundépov, tva i
avaxiyy Tt oxvbpwmdy xal aitie OmoPAndiduey ws od
Xt TO Olkalov XpIVaAVTES. XAXEVOL HAMTTY
OdopGivTat, w dodedovtes Tég dxxnoiag, v of
émioxomol elow évraifa, dpéBov éumojoavteg
Tapdéwat méoav Ty Alyuntov wg Tols MelTiavols
mapaddvtes. éx Tol mAeloTou yap TolTo TUVOPH
Ytvopevov.

For you know that the Colluthians who are
enemies of the Church, and Arians and Melitians
are all of them leagued together and are able to
work much evil. Consider therefore what is best
to be done, lest some mischief arise, and we be
subject to censure, as not having judged the
matter fairly. Great suspicions are also
entertained of these persons, lest, as being
devoted to the Melitians, they should go through
those churches whose bishops are here, and raise
an alarm amongst them, and so disorder the
whole of Egypt. For they see that this is already
taking place to a great extent.
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